
 

 

ਬਫਲਾਵਲੁ ਭਹਲਾ ੪ ॥ 
Bilaaval, Fourth Mehl: 

ਹਭ ਭੂਰਖ ਭੁਗਧ ਅਬਗਆਨ ਭਤੀ ਸਰਣਾਗਬਤ ਩ੁਰਖ ਅਜਨਭਾ ॥ 
I am foolish, idiotic and ignorant; I seek Your Sanctuary, O Primal Being, O 
Lord beyond birth. 

ਕਬਰ ਬਕਰ਩ਾ ਰਬਖ ਲ੃ਵਹੁ ਭ੃ਰ੃ ਠਾਕੁਰ ਹਭ ਩ਾਥਰ ਹੀਨ ਅਕਰਭਾ ॥੧॥ 
Have Mercy upon me, and save me, O my Lord and Master; I am a lowly 
stone, with no good karma at all. ||1|| 

ਭ੃ਰ੃ ਭਨ ਬਜੁ ਰਾਭ ਨਾਭ੄ ਰਾਭਾ ॥ 
O my mind, vibrate and meditate on the Lord, the Name of the Lord. 

ਗੁਰਭਬਤ ਹਬਰ ਰਸੁ ਩ਾਈਐ ਹ੅ਬਰ ਬਤਆਗਹੁ ਬਨਹਪਲ ਕਾਭਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Under Guru's Instructions, obtain the sublime, subtle essence of the Lord; 
renounce other fruitless actions. ||1||Pause|| 

ਹਬਰ ਜਨ ਸ੃ਵਕ ਸ੃ ਹਬਰ ਤਾਰ੃ ਹਭ ਬਨਰਗੁਨ ਰਾਖੁ ਉ਩ਭਾ ॥ 
The humble servants of the Lord are saved by the Lord; I am worthless - it is 
Your glory to save me. 

ਤੁਝ ਬਫਨੁ ਅਵਰੁ ਨ ਕ੅ਈ ਭ੃ਰ੃ ਠਾਕੁਰ ਹਬਰ ਜ਩ੀਐ ਵਡ੃ ਕਰੰਭਾ ॥੨॥ 
I have no other than You, O my Lord and Master; I meditate on the Lord, by 
my good karma. ||2|| 

ਨਾਭਹੀਨ ਬਧਿਗੁ ਜੀਵਤ੃ ਬਤਨ ਵਡ ਦੂਖ ਸਹੰਭਾ ॥ 
Those who lack the Naam, the Name of the Lord, their lives are cursed, and 
they must endure terrible pain. 

ਓਇ ਬਪਬਰ ਬਪਬਰ ਜ੅ਬਨ ਬਵਾਈਅਬਹ ਭੰਦਬਾਗੀ ਭੂੜ ਅਕਰਭਾ ॥੩॥ 
They are consigned to reincarnation over and over again; they are the most 
unfortunate fools, with no good karma at all. ||3|| 

ਹਬਰ ਜਨ ਨਾਭੁ ਅਧਾਰੁ ਹ੄ ਧੁਬਰ ਩ੂਰਬਫ ਬਲਖ੃ ਵਡ ਕਰਭਾ ॥ 
The Naam is the Support of the Lord's humble servants; their good karma is 
pre-ordained. 



 

 

ਗੁਬਰ ਸਬਤਗੁਬਰ ਨਾਭੁ ਬਦਿੜਾਇਆ ਜਨ ਨਾਨਕ ਸਪਲ ੁਜਨੰਭਾ ॥੪॥੨॥ 
The Guru, the True Guru, has implanted the Naam within servant Nanak, and 
his life is fruitful. ||4||2|| 

 


